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FR : Pour bac à sable 95x95 cm maximum
EN : For sandpit 95x95 cm maximum 
DE : Für Sandkasten maximal 95x95 cm 
IT : Per sabbiera massima 95x95 cm 
ES : Para arenero de 95x95 cm máximo

PT : Para caixa de areia no máximo 95x95 cm
NL : Voor zandbak maximaal 95x95 cm
PL : Do piaskowniçe 95x95 cm maksymalnie
SI : Za peskovnik največ 95x95 cm

Filet de bac à sable
100x100 cm
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Sandpit net - Netz für Sandkasten
Rete per sabbiera - Red del arenero

Rede de caixa de areia - Zandbaknet 
Siatka na piaskownicę - Mreža za peskovnik

 41170 Cormenon France 



FR - ATTENTION ! Le montage des pièces et la manipulation du filet doivent être effectués uniquement par un 
adulte. Réservé à un usage familial. Extérieur uniquement. Conserver les instructions de montage. Assurez-
vous que l’aire de jeux et les fixations soient correctement installées conformément aux préconisations du 

constructeur. EN - WARNING ! Assembly of parts and handling of the net should be 
done by an adult. Only for domestic use. Outdoor only. Keep the assembly instructions.I 
Make sure that the playground and the fasteners are correctly installed in accordance 
with the manufacturer’s recommendations. DE - ACHTUNG ! Der Zusammenbau der 
Teile und die Handhabung des Netz darf nur von einem Erwachsenen durchgeführt 
werden. Nur für den Hausgebrauch. Nur im Freien. Bewahren Sie die Montageanleitung 
auf. Stellen Sie sicher, dass der Spielplatz und die Befestigungselemente gemäß 
den Empfehlungen des Herstellers korrekt installiert sind.

IT - AVVERTENZA  Il montaggio dei pezzi e la manipolazione della rete devono essere eseguiti esclusivamente 
da un adulto. Solo per uso domestico. Solo all’aperto. Conservare le istruzioni di montaggio. Assicurarsi 
che il parco giochi e gli elementi di fissaggio siano installati correttamente secondo le raccomandazioni del 
produttore. ES - ¡ADVERTENCIA! Es necesario un adulto para montar las piezas y manejar la red. Solo 
para uso doméstico. Solo al aire libre. Guarde las instrucciones de montaje. Asegúrese de que el patio de 
recreo y los fijaciones estén instalados correctamente de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.
PT - ATENÇÃO ! A montagem das peças e a manipulação da rede devem ser efetuadas exclusivamente por 
um adulto. Apenas para uso doméstico. Somente ao ar livre. Guarde as instruçôes de montagem. Verifique 
se o playground e os prendedores estão instalados corretamente, de acordo com as recomendações do 
fabricante. NL - WAARSCHUWING ! De onderdelen en het net mogen uitsluitend door een volwassene 
worden gemonteerd en gehanteerd Voorbehouden aan outdoor gebruik in gezinsverband. Uitsluitend 
voor huishoudelijk gebruik. Alleen buiten. Bewaar de montage-instructies. Zorg ervoor dat de speeltuin en 
de bevestigingen correct zijn geïnstalleerd in overeenstemming met de aanbevelingen van de fabrikant.
PL - OSTRZEZENIE ! Montaż elementów oraz manipulacja siatką powinny być wykonywane wyłącznie przez 
osobę dorosłą. Wylqznie do uzytku domowego. Tylko na zewnątrz. Zachowaj instrukcję montaižu. Upewnij 
się, że plac zabaw i elementy mocujące są prawidłowo zainstalowane zgodnie z zaleceniami producenta. 
SI - OPOZORILO ! Sestavljanje delov in rokovanje z mrežo lahko izvaja samo odrasla oseba. Samo za domačo 
uporabo. Samo na prostem. UpoStevajte navodila za montafo. Prepričajte se, da so igrišče in pritrdilni elementi 
pravilno nameščeni v skladu s priporočili proizvajalca.
SAV - SPARE PARTS - ERSATZTZILE - SERVIZIO POST VENDITA - SPV - KLANTENSERVICE - SERWIS 
- REZERVNI DELI : http://sav.triganojardin.com
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